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% Les membres de la Chambre de g
:f Commerce de Clare s’unissent a leurs
%  concitoyens des villages de Pubnico
¢  pour honorer la memoire des fonda-
3  teurs de Pobomcoup. IlIs veulent ren-
@ dre un hommage tout particulier aux
{ nombreux descendants de ces vaillants
%  pionniers qui ont si fidelement trans-
mis anx cours des siecles les nobles

verius de leurs anceires,
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R. P. THOMAS J. LEBLANC

U nom de tous les paroissiens de Pubnico Ouest, je wvous

souhaite la plus cordiale bienvenue, — une #riple bienvenue

de trois siécles d’existence. Permettez-moi de vous dire, comme

nous le disait si bien I'un de nos vieux Peéres de France: “Chez-
nous vous &tes chez-vous”.

Aidez-nous & bien célébrer ce tricentenaire. Oui, regardons
en arriére, comme ce jeune alpiniste, non pour nous décourager,
nous exciter & la haine ou a la rancune, ce qui ne serait pas
meéme chrétien, mais pour voir le chemin parcouru. Puis levons
les yeux vers les sommets, voyons le chemin qui nous reste en-
core & parcourir, et de grand coeur disons “excelsior”. Plagons
toujours notre main dans celle de notre bonne Meére du ciel;
Jaissons la nous guider dans lavenir comme dans le passé, et
notre ascension continuers &4 étre l'admiration de Dieu et des
hommes,

THOMAS J. LeBLANC, ptre.

Curé de Pubnico Quest.
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Programme des Fétes

DIMANCHE, 19 aolt

2.00 et 8.00 p.m. — Pageant a la Salle C.M.B.A.,, Pubnico
Quest.

L.LUNDI, 20 aofit
8.00 p.m. — Pageant a la Salle C.M.B.A., Pubnico Quest.
MARDI, 21 aofiit

10.00 a.m. — Messe Pontificale a I'église Saint-Pierre, Pub-
nico-Ouest.

12.00. — Diner pour le clergé seulement.

3.00 p.m. — Cérémonie de dévoilement du Monument dédié

a Sieur Philippe d’Entremont, fondateur de Pubnico, avec une
plaque additionnelle & la mémoire de ceux de Pubnico qui ont
donné leur vie au cours des deux Grandes Guerres.

5.00 p.m. — Bénédiction Pontificale 3 I’église Immaculée
Conception, Pubnico-Est.

8.00 p.m. — Grand bangquet au Lakeside Inn, Yarmouth.

MERCREDI, 22 aofit

Matin., — Libre.

2.00 p.m. — Parade,

3.00 p.m. — Jeux de baseball au Centre de Récréation, Lower
West Pubnico.

8.00 p.m. — Pageant & la Salle C.M,B.A., Pubnico-Ouest.

JEUDI, 23 asiit

Matin, — Libre.

Aprés-midi. — Sports divers sous la direction du Comité
des Sports.

5.00 & 8.00 p.m. — Bazar a la salle paroissiale, Pubnico-Est,
avec souper suivi d'une danse et d’amusements., Cloture du
Souper, 8 p.m.

VENDRED}Y, 24 aoit

Matin., — Libre.

Aprés-midi. — Sports et concours par les enfants d’école.
Parade de voiturettes de poupées & 2.00 p.m.

8.00 p.m. — Danse a la salle C.M.B.A., Pubnico-Ouest.

SAMEDI, 25 aoit

Matin, — Messe d’Actions de Grices aux deux églises,
Aprés-midi. — Réunion Sociale & la Salle CM.B.A.

Cloture officielle dea fétes.
4
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R. P. J. LOUIS COMEAU

A Toccasion de ces fétes
du tricentenaire, comme curé
de la paroisse de P'Immaculée
Conception, il me fait grande-
ment plaisir de souhaiter a
tous les visiteurs et surtout
4 tous nos paroissiens d'au-
trefois la plus cordiale bien-
venue,

Puissiez-vous jouir agré-
ablement de votre séjour au
milieu de nous et profiter de
Poceasion pour renouveler des
bons souvenirs du passé. Que
la Vierge Immaculée, choisie
comme patronne de notre pa-
roisse, vous bénisse et vous
comble de bonheur.

In the three hundred years
since the founding of the
village of Pubnico, many
changes have taken place.
But I am pleased to say that
the steadfast faith of its
people and their magnificent
parochial spirit still remain
living and intact.

My sincere thanks to all
who, in the past, have helped
us in our parish aectivities
and who have in any way
contributed towards the pro-
gram and advancement of
our endeavors. To them we
are most grateful and we
pray our Blessed mother to
reward their generous efforts.

J. LOUIS COMEAU, pire,

Curé de Pubnico-Est, N. E.
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Calendar of Events

SUNDAY, August 19:

2,00 and 8.00 p.m. — Pageant at the C.M.B.A. Hall, West
Pulbnico.

MONDAY, August 20:
8.00 p.m.—Pageant at the C.M.B.A. Hall, West Pubnico.

TUESDAY, August 21:

10.00 a.m.—Pontifical High Mass at St. Peter’s Church,
West Pubnico.

12.00.—Luncheon for the clergy only.

3.00 p.m.—Public unveiling of a Monument commemorating
the Founding of Pubnico by Sieur Philippe d’Entremont, with
an additional Plaque dedicated tp; the memory of those from
Pubnico who gave their lives in the two World Wars.

8.00 p.m. — Grand Banquet at the Lakeside Inn, Yarmouth.

WEDNESDAY, August 22:

2.00 pom. — Mammoth Parade of miscellaneous entries.

3.00 p.m. — Baseball games at the Recreation Centre, Lower
West Pubnico.

8.00 p.m. — Pageant at the C.M.B.A. Hall, West Pubnico.

THURSDAY. August 23:
Morning — Open.
Afternoon. — Special sports under the direction of the
Sports Committee.
5.00 p.m. — Bazaar at the Parish Hall, Centre East Pubnico,

with supper followed by dancing and other amusements, Closing
hour for Supper, 8 p.m.

FRIDAY, August 24:
Morning. — Open.
Afternoon. — Sports and contests by the school children.

Doll carriage parade at 2.00 p.m.
8.00 p.m. — Dance at the C.M.B.A. Hall, West Pubnico.

SATURDAY, August 25:

Morning., — Mass of Thanksgiving at the two churches.
Afternoon. — Musical Tea to conclude the social events.

NOTE.—A Midway and many games, under the Sports Com-
mittee, will take place each evening from Tuesday to Saturday,
both days imclusive, at the Recreation Centre, Lower West
Pubnico,



ALLAN W. D’ENTREMONT

On August 25th, 1951, the Acadian villages of West
and East Pubnico will be 300 years old. Three centuries
of existence is a memorable epoch in the life of any com-
munity and one that it behooves us to commemorate,

Founded in 1651, by Sieur Philippe d’Entremont, a
Major of the troops of the King of France, Pubnico became
the capital of the “Baronie de Pombcoup”. It never grew
to a large metropolis, yet it ever gloriously maintained its
status among rural sections of the Province. As of today,
its population does not exceed 2000 souls.

This year we celebrate the past, but the present is a
period of rededication to an even more progressive civie
future. We who live in the Pubnicos are proud of our com-
munities and we want yvou to join usg in fact and in spirit
as we turn another page and head onward into a fourth
century of life.

We openly welcome all visitors to our celebrations, May
yvour stay with us during the week and thereafter be most
pleasant. =

ALLAN W. DPENTREMONT, Chairman,
Pubnico’s Tricentennial Committee.
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Le Pageant Histonque de Pubnico
a 'occasion du Tricentenaire de

sa [Fondation
1651 - 1951

EN ONZE TABLEAUX

ler {ableau:—

Prélude—Arrivée du fondateur de Pubnico, Sieur Philippe
Mieux d’Entremont.

2iéme tableau:—

Sieur Philippe d’Entremont, fondateur de Pubnico est créé
baron a4 Port Royal.

3diéme tableau:—
Prélude-—Le premier mariage & Pubnico.
4jéme tableau:—

Le Fondateur de Pubnico est nommé Procureur du Roi en
Acadie et il part pour Port Royal.

biéme tablean:—

Les soirées intimes de nos ancétres — un fait intéressamt
de la goélette Hannah.

6iéme tableau:—
La déportation des Acadiens de Pubnico et de Baccaro.

7iéme tableau:—
Les habitants de Pubnico en exil.

8iéme tableau:—
Le retour des exilés de Pubnico.

9ieme tableau:—
Visite des pirates a Pubnico-

10iéme tableau:—
La vie religieuse des habitants de Pubnico — les mission-
naires et les curés.

1liéme tableau:—
PUBNICO EN 1951.
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LES ORIGINES DE
PUBNICO

Pubnico tire son nom, pa-
rait-il, du mot indien Pogom-
kook qui signifie “terre d’ol
Pon a arraché les arbres pour
la  préparer & la culture.”
L’ancienne épellation fran-
caise était “Pomboncoup”,
mais plug tard le nom fut
raccourci a “ Pombeoup 7,
prononciation que I'on peut
entendre méme de nos jours.
La forme actuelle du mot est
probablement une transforma-
tion due a l'influence anglaise.

Le premier Francais & vi-
siter Pubnico, du moins le
premier qui en parle dans
I'higtoire, est Samuel de
Champlain. Lors de son pre-
mier voyage au Nouveau
Monde en 1604, Villustre ex-
plorateur de France longea
toute cette ebte qui forme la
pointe sud-ouest de Ia Nou-
velle-Ecosse, donnant a plu-
sieurs lieux leurs noms, tels
que Cap Sable, Ile Blanche,
Tes-aux - Loups - Marins, Cap
Fourchu et d’autres.

On croit que les premiers
Francais 4 se fixer 4 Pubnico
furent les quelque vingt ou
trente réfugiés qui s'échap-
pérent de Port Royal aprés la
prise de ce port par le capi-
taine Argall en 1613 et qui
réussirent 4 se rendre a4 Pub-
nico aprés avoir passé quel-
ques années dans les bois, vi-
vant avec les Indiens. Parmi
ces réfugiés il y avait Charles
de Biencourt, fils de Poutrin-

9

A BRIEF HISTORY OF
PUBNICO

The name Pubnico seems
to be derived from an Indian
name Pogomkook which
means “land from which the
trees have been cleared for
farming”. The French spell-
ed it “Pomboncoup”, but this

was later shortened to
“Pombcoup”, which name
many Acadians still use.

Pubnico seems to have been
the English variation of the
word.

According to historical re-
cords, the first white man to
visit Pubnico was Samuel de
Champlain, at the time of his
first visit to the New World
in 1604. The great discoverer
rounded the southern coast
of Nova Scotia and named
several portiong of it, such as
Cap Sable, Ile Blanche, Iles-
aux-Loups-Marins, Cap Four-
chu, ete.

We think that the first
people to take up their abode
in Pubnico were the twenty
or thirty refugees who escap-
ed from Port Royal after the
taking of that fort by Argall
in 1613. Among these re-
fugees there were Charles de
Biencourt, son of Poutrin-
court, governor of Port Royal
and who at the time was in
France, Charles and Claude
de LaTour. Charles de Bien-
court, who was head of this
group, died in 1623 and pass-
ed on his authority to Charles

de LaTour. Until 1632, these
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FELICITATIONS
A Pubnico a 'Occasion du

Tricentenaire de sa fondation.

% Le College Sainte Anne, seul collége francais dans
la Nouvelle Ecosse, a comme but spécial de donner une
» éducation qui répond aux besoins religieux, sociaux et éco-

nomiques des Acadiens et de tout autre catholique qui dé-

i sire travailler 4 la bonne entente entre les deux grandes

nationalités de ce pays.

COLLEGE STE. A

CHURCH POINT, N. E.
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court, gouverneur de Port
Royval qui était alors en
France, Charles de LaTour, et
son pére Claude de LaTour.
Charles de Biencourt, le chef
de ces infortunés, mourut en
1623 et passa son commande-
ment 4 Charles de LaTour.
Jusqu'en 1632, cette poignée
de délaissés constituaient
toute la population francaise
en terre acadienne.

Ceux-ci, toutefois, n’étaient
pas de véritables colons. A
proprement parler, Phistoire
de Pubnico ne commence que
quelques années plug tard —
en 1651. A la mort de d’Aul-
nay en 1650, Charles de La
Tour se rendit en France pour
revenir au Canada I'année
suivante comme gouverneur
de toute I’Acadie. Il emmena
avec lui quelques familles qui
venaient expressément pour
g’établir 4 Pubnico. Parmi
ces nouveaux colons il y avait
les noms suivants: Sieur Phi-
lippe Mieux d’Entremont, son
épouse Madeleine Hélie, et
une fille Marie (parfois appe-
lée Elizabeth); Pierre Fer-
rant et son épouse Mathurine
Sicard; Armand Lalloue, son
épouse Elizabeth Nicolas, et
un fils.

(Marie épousa plus tard, a
Port Royal, Pierre Melanson
qui, vers I'année 1680, s’en
alla, avec sa femme et ges
enfants, fonder le village de
Grand-pré oui, dans la suite,
une des filles, Elizabeth, épou-
sa René LeBlanc, le notaire
que l'on trouve dans le poéme
EVANGELINE de Longfel-
low.)

Ils drrivérent & Pubnico le
29 go0lit 1651. De LaTour y
laissa les familles ci-haut

11

few people constituted the
entire French population of
Acadia.

They, however, were not
real colonists. Strictly speak-
ing, the real history of Pub-
nico begins a few years later
—in 1651, After the death
of d’Aulnay de Charnisay,
Charles de LaTour went to
the royal court of France and

returned the next year as
governor of the whole of
Acadia. He brought with

him a few families who were
coming to the country for the
purpose of settling at Pubni-
co. Among these colonists
were: Sieur Philippe Mieux
d’Entremont, his wife Made-
leine Hélie and a daughter
Marie (sometimes called Eli-
zabeth) ; Pierre Ferrand and
his wife Mathurine Sicard;
Armand Lalloue, his wife
Elizabeth Nicolas, and a son.

(It is interesting to note
that Marie married later on
at Port Royal, Pierre Melan-
son, who in the year 1680
went with his wife and family
to found the village of Grand-
pré. Sometime afterwards
one of his daughters, Eliza-
beth, married René LeBlanc,
the notary of whom we real
in Longfellow’s poem EVAN-
GELINE.)

The new colonists arrived
in Pubnico on August 29th,

1651. There they landed
with all their household
equipment and even their

cattle which they had brought
all the way from France.
Then de LaTour continued on
his way to Port Royal. Two
years later he made the
whole area into a barony and
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FETES DE TRICENTENAIRE

La Paroisse de

PLYMPTON

Offre aux Paroisses
de
PUBNICO OUEST ET EST

Ses plus Sineeres Felicitations
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‘3 Léopold d’Entremont, ptre-curé
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mentionnées, avec tous leurs
effets et le bétail apportés de
France, puis poursuivit sa
route & Port Royal ol il ar-
riva le 29 septembre suivant.
Deux ans plus tard, il érigea
en baronnie toute la région
du Cap Sable, ¢’est-a-dire tout
le territoire entre ce qui est
aujourd’hui Cape Negro, com-
té de Shelburne, et la ville de
Yarmouth, sur une profon-
deur de dix-huit milles, et le
céda aux sieurs d’Entremont
et Ferrant.

L’histoire ne parle plus,
dans la suite, de Pierre Fer-
rant ni de son épouse. Peut-
étre s’en retournérent-ils peu
aprés en France. Il semble
bien, alors, que Philippe d’En-
tremont, qui était venu en
Acadie comme major-général
du gouverneur et commandant
des troupes du roi, ait été le
seul baron de Pombeoup dés
les premiéres années,

Ceux qui ont la moindre
notion de I’histoire du Canada
savent que les premiers temps
de I'Acadie ne furent pas des
Jours tranquilles. La France
et ’Angleterre, ennemis sécu-
laires & ce moment-13, se fai-
saient continuellement Ia
guerre pour la possession du
Canada, de sorte que I’Acadie
changea de mains plusieurs
fois dans I'espace d’un siécle.

(C’est ainsi qu’au mois de
juillet 1654, trois ans seule-
ment aprés son arrivée com-
me  gouverneur d’Acadie,
Charles de LaTour fut obligé
de passer aux Anglais le fort
qu’il avait & Saint-Jean, ainsi
que celui de Port Royal qui
était commandé par Le-
Borgne. De LaTour et sa fa-

13

granted it to the sieurs d’En-
tremont and Ferrant.

The name Ferrant subse-
quently disappears from the
records. It is probable that
they returned to France.
Philippe d’'Entremont who was
major-general and commander
of the king’s troops in Aca-
dia, seems to have acquired
the sole title of Baron of
Pombcoup.

The days which followed
were not peaceful. England
and France were almost con-
tinually at war and Acadia
changed hands several times,
at the caprice of the signers
of the treaties of war., Pub-
nico suffered from the re-
verses of war along with the
rest.

From 1666, the date of the
Treaty of Breda which re-
turned Acadia to the French,
until 1713, when Acadia was
finally ceded to the English,
there is little to tell about
the history of Pubnico. How-
ever, in the census of 1686
we find for the first time the
name Amirault. We also
learn that in 1693 there were
thirty men, women and child-
ren at Pubnico and that Phi-
lippe d’Entremont had gone
with his wife to live at Port
Royal, after passing on to his
son, Jacques, the title of
baron. The former died there
in 1701, a few months before
attaining the venerable age
of one hundred.

Like their brothers of
Grand-pré and Port Royal,
the inhabitants of Pubnico
were expelled from Acadia,
but enly one year later, in
1756. There were in Pubni-
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GREETINGS TO OUR VISITORS
N

On behalf of the citizens of the fair village of
West Pubnico, I bid you a most cordial welcome; a
welcome matured and well seasoned by three cent-

uries of long and good standing.

It has been said, and rightly so, that the in-
habitants of this little peninsular village form but
one large family. May you feel the warmth of that
family spirit and enjoy every moment of your stay

among us.

We celebrate our past with an eye to the future.
fully confident that Divine Providence will continue
to wateh over us and protect us; and that ours will
be a forward march as long as we remain faithful to

our God and fo our Country.

ST. PETER’S PARISH

West Pubnico, N. S.

&
3;

4 Thomas J. LeBlanc,
P8

&

? Pastor

Rt
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mille eurent la permission
d’aller demeurer & Pubnico
qui, bien entendu, devint nos-
session anglaise comme le
reste. Douze ans plus tard,
en 1666, le Traité de Breda
rendait de nouveau I’Acadie
a la France.

De cette date & 1713, alors
que l'Acadie fut définitive-
ment cédée & ’Angleterre par
le Traité d'Utrecht, il n'y a
pas grand’chose & relater au

ARMOIRIES DES I’ENTREMGONT

15

co at that time about 250
persons. This number was
increased in the autumn of
1755 by about fifty people
who had escaped at the time
of the raiding of Port Royal.
These had eluded deportation
by hiding in the forest and
finally they found their way
to Pubnico. Among these
were: Abel Duon, Basile Bel-
liveau, Joseph Michel, Paul
Clermont, ete.

There were two raids made
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Hommages et gratitude & nos fondateurs

dont l'indomptable courage 4 rendu possible la
grandiose manifestation du Tricentenaire de nos

villages des Pubnicos,

Reconnaissance toute particuliére envers
nos bons curés pioniers dont la prévoyance et
le zéle infatigable méritent notre profonde admi-
ration et nous permettent aujourd’hui de jouir

des fruits de leurs labeurs.
Tout pour la plus grande gloire de Dieu et

le salut des dmes.

PAROISSE DE L'IMMACULEE
CONCEPTION

PUBNICO EST, N. E.

Centre East Pubnico, N. E.
J. LOUIS COMEAU, curé.

16
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sujet de la Baronnie de Pomb-
coup, sinon que dans le re-
censement de 1686 on trouve
pour la premiére fois le nom
de la famille Amirault, qu’il
¥y avait en 1693 trente hom-
mes, femmes et enfants 2
Pubnico, <t que Philippe
d’Entremont, avec son épouse,
avant la fin du siécle, s'en al-
la demeurer & Port Royal,
aprés avoir passé son titre de
baren & son fils ainé, Jacques.
Il y mourut en 1701 & quel-
ques mois de cent ans, son
épouse l'ayant précédé a la
tombe de quelques années.

Comme leurs fréres de Port
Royal et de Grand-pré, les ha-
bitants de Pubnico furent ex-
pulsés de I’Acadie, mais seule-
ment un an plus tard, en 1756.
Il y avait & ce moment & Pub-
nico environ 250 personnes,
lequel nombre, & lautomne
de 1755, s’était wvu accroitre
par une cinquantaine de ré-
fugiés qui avaient réussi a
s’échapper de Port Royal et
4 se rendre & Pubnico i tra-
vers la forét. Parmi ceux-ci
il y avait Abel Duon, Basil
Belliveau, Joseph Michel, Paul

lermont et Natalie Belliveau.

L’expulsion, & Pubnico, fut
a vrai dire une expulsion dou-
ble. La premiére eut lieu a
Barrington Passage (appelé
Pasgsage de Baccaraux par
Champlain) ol tous les étés
bon nombre d’Acadiens de
Pubnico allaient faire la pé-
che, emmenant avee eux
leurs familles et logeant dans
des petites maisons appelées
“cabanaux”.

Au printemps de 1756 ils
g’y rendirent comme de cou-
tume et ce fut 14, &4 Barring-

17

on the people of Pubnico. The
first took place at Barring-
ton Passage (which wag call-
ed by Champlain Passage de
Baccaraux) where every sum-
mer a good many of the Pub-
nico people went fishing,
bringing with them their
families and living in little
houses which they ecalled
“cabanaux”.

In the spring of 1756 they
had gone there as usual. On
the night of April 23 they
had peacefully retired to their
beds when they were attack-
ed by the troops of Colonel
Prebble. They were placed
aboard ships and taken to
Boston where they arrived on
the 30th of the same month.
There were in all 72 men,
women and children,

In this first deportation
Pubnico itself wasn’t disturb-
ed. The people here were
left unmolested for two more

years. But in the month of
September, 1758, Governor
Lawrence ordered Colonel

Robert Monckton to make a
raid on Pubnico. This time
the village was razed to the
ground and the dnhabitants
carried away.

Such was the tragic end of
the Barony of Pombcoup.
But it was not the end of
Pubnico.

The descendants of Philip-
pe d’Entremonteand of the
other inhabitants were not
carried away farther than
the New England States.
When, after the Treaty of
Paris in 1763, the deported
Acadians obtained permission
to return to Acadia, eight of
these families returned to
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TO THE PUBNICOS........
COMPLIMENTS OF

T. A. M. KIRK, M.P.

DIGBY — YARMOUTH

=
BEST WISHES FOR THE SUCCESS OF YOUR

TRICENTENIAL CEREMONIES

D. J. FRASER, M.L.A.

YARMOUTH, N. S.

Congratulations to Pubnico during its tricentenial

ceremonies

W. H. BROWN, M.L.A.

YARMOUTH, N. 8.

FOR THE ADVANCEMENT OF THE PUBNICOS

AND PROGRESS IN ALL ENDEAVORS ., ..

WEST PUBNICO BOARD OF TRADE

J. A, Amiro, President Allan W. d’Entremont, Sect’y.
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ton Passage, dans la nuit du
21 avril, que les troupes du
colonel Prebble tombérent sur
eux, les placerent & bord des
vaisseaux anglais et les tran-
sportérent 4 Boston ou ils ar-
rivérent le 30 du méme mois.
Il v avait en tout, 72 hommes,
femmes et enfants.

Comme on le voit, dans cet-
te premiére phase de la Deé-
portation Pubnico méme ne
fut pas touché. Ceux qui
furent ainsi laissés purent v
vivre encore deux autres an-
nées sans étre molestés. Mais
cette sécurité apparente ne
devait pas durer. Au mois
de septembre 1758, le gouver-
neur Lawrence ordonna au
colonel Robert Monckton d’al-
ler faire un raid sur Pubnico
et cette fois tout le village
fut rasé et les habitants, pro-
bablement au nombre de 60
a 70, furent emmenés a Hali-
fax ou ils furent emprisonnés
sur Tile George et personne
ne semble savoir au juste ce
qu’il en est devenu.

Telle fut la fin tragique de
la Baronnie de Pombcoup.
Mais ce ne fut pas la fin de
Pubnico méme,

Les descendants de Philip-
pe d’Entremont et des autres
habitants de Pubnico emme-
nés en exil dans les états de
la Nouvelle - Angleterre ne
furent jamais envoyés plus
loin que Boston et, lorsqu’a-
prés le Traité de Paris en
1763, tous les expulsés aca-
diens eurent la permission de
regagner "Acadie s'ils le vou-
laient, ceux de Pubnico, au
nombre de huit familles, a
I'aide d'un bateau construit
par eux-mémes, s'en revinrent
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Pubnico in a boat which they
had built. They once more
laid the foundation of two
Acadian villages which now
bear the names of East and
West Pubnico.

Of these eight families,
those of the widow of Jacques
d’Entremont, of Joseph d’En-
tremont and of Abel Duon
settled on the western side of
the harbour. The five others,
those of Jacques Amirault,
father and son, of Ange Ami-
rault, of Charles Belliveau,
father and son, settled on the
eastern side of the harbour.
From these families are des-
cended most of the inhabit-
ants of Pubnico.

The history of this com-
munity has been a long one,
as age 1s measured in this
country. At times it has
been a tragic one and at all
times a hard one. But out of
the struggle a prosperous
community has emerged, East
Pubnico now numbers about
seventy families and West
Pubnico approximately three
hundred and fifty. There are
five schools in the area in
which several hundred child-
ren receive a bilingual educa-
tion from the primary grades
to the last of High School.

For many years Pubnico
was the centre of a flourish-
ing fishing industry. Many
men from the whole of Yar-
mouth County found employ-
ment and a livelihood by sail-
ing in its schooners. Fishing
still remains the chief indus-
try, with lobster *fishing in
the spring and fall and sword-

fishing in the summer. The
villages have several fish-
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a leurs anciens domaines et
jetérent de nouveau la fonda-
tion des deux villages aca-
diens qui portent aujourd hui
les noms de Pubnico Est et
Ouest.

De ces huit familles, celles
de veuve Jacques d’Entre-
mont, de Jogeph d’Entremont
et d’Abel Duon s’établirent
du cdté ouest du havre. Les
cing autres, celles de Jacques
Amirault pére et Jacques
Amirault fils, d’Ange Ami-
rault, de (Charles Belliveau
pere et Charles Belliveau fils,
s'installérent du coté est. Et
c’est de ces huit familles que
descendent la plupart des ha-
bitants actuels de Pubnico.

Pendant plusieurs années
Pubnico fut un centre im-
portant de péche & la morue.
Ses nombreux “batiments” a-
vaient des éguipages qui ve-
naient de tout les coins du
comté de Yarmouth., Aujour-
d’hui les pécheries restent
encore l'industrie principale
de Pubnico, mais le homard
et I'espadon ont remplacé la
morue, et il v a plusieurs
établissements de ce genre
dans le village, qui doivent
faire venir leur poisson de
I'extérieur.

Toutefois la péche n'est pas
la seule industrie de Pubnico.
On y fait de lagriculture un
peu et on y trouve des menui-
series, une usine qui fabrigque
des autobus, des ateliers qui
construisent des canots de
péche,

Les deux villages ont cing
écoles, deux Caisses Popu-
laires bien florissantes, deux
magasins coopératifs et une
Chambre de Commerce bien
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processing plants, some run
on a co-operative basis.

Those who do not go fish-
ing engage in agriculture or
use their manual ability in
construction work, There are
woodworking plants, a num-
ber of boat-building shops
and one unique bus-building
factory.

The two villages have five
schools in which several
hundred children receive a
bilingual education. There
are two flourishing Credit
Unions and two co-operative
stores. The Pubnicos have
also an enterprising Board of
Trade and it is at West Pub-
nico that the wonly French
newspaper in Nova Seotia,
LE PETIT COURRIER, is
being published.

O)

——

active. C'est aussi & Pubni-
co qu'est publié LE PETIT
COURRIER, seul journal
francais en Nouvelle-Ecosse.

Pubnico Ouest compte en-
viron 350 familles; Pubnico
Est & peu prés 70,



1651 — 1951
A LA MEMOIRE DE
SIEUR PHILIPPE D’ENTREMONT
PIONIER, COLONISATEUR ET
FONDATEUR DE PUBNICO

PRO DEQ ET PATRIA

A LA MEMOIRE DE CEUX
DE PUBNICO QUI ONT DONNE LEUR
VIE DANS LES DEUX GUERRES
MONDIALES

1914 - 1918

WILLIE R. D’ENTREMONT
ERNEST J. AMIRAULT
LEO J. DENTREMONT
LANDRY AMIRAULT

ALFRED JOHNSON

1939 - 1945

JOSEPH F. D’ENTREMONT
DOUGLAS J. BOURQUE
IRVIN V. AMIRO
ALPHE B. AMIRAULT
ALBERT M. AMIRAULT

Inscription des deux plaques que porte le monument
dans la photo ci-contre.- Celle des vétérans ne parait point
dans ]a gravure,
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Photo du Monument érigé a Pubnico Ouest en 1951,

a la mémoire de Sieur Philippe d’Entremont, fondateur de

Pubnico.
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ionier

Au vaillant P

Fondateur de Pohomcoup

Dont nous celebrons Ia

Memoire —

Hommages Respeciuneux

J. E. LeBlanc, M. D.

Compliments of

BOW’S (NOVA SCOTIA) LTD.
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N' S.

PROCESSORS OF IRISH MOSS
ico,
COMEAU
BICYCLES AND MOTORCYCLES

ddle West Pubn
LEONARD (.
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j
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Best Wishes

%

¢

Comeauville, N. S.
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Histoire Religieuse de Pubnico

Lorsque Pubnico fut fondé en 1651 par Sieur Philippe d’En-
tremont, il n'y avait pas de prétres dans les environs, mais il y
avait a Port-Royal une mission de Capuecins et ces missionnaires
de temps en temps venaient au Cap Sable pour y administrer les
Sacrements. Toutefois il faut aller jusqu'en 1732 pour trouver
le nom d’'un prétre qui est passé & Pubnico. (Cest le Pére de St.
Poncy, qui, en cette année y baptisa sept personnes. Sept ans
plus tard, les Péres Vauquelin et Desenclaves y passérent & leur
tour et donnérent le baptéme a quelques enfants, tows sous I'dge
d’un an, ce qui prouve que d’autres missionnaires y étaient venus
Pannée précédente.

Le Pére Desenclaves avait été curé & Port-Royal pendant 10
ans avant la Déportation. Quand en 1755 les Anglais y ar-
riverent pour s’emparer des Acadiens, ce préftre et un certain
nombre de ses paroissiens s'échappérent dans les bois et au prix
de mille souffrances et fatigues se rendirent 4 Pubnico. Le Pére
Desenclaves fut plus tard emmené en Angleterre et dans la suite
fut permis de retourner en France,

Le premier prétre a visiter les habitants de Pubnico, apreés
le retour de Pexil, en 1766, fut le Pére Bailly., Sa premiére vi-
site fut en 1768; sa seconde visite. en 1771. Le Pére Joseph
Bourg, premier prétre acadien, visita également cette petite colo-
nie en 1773, 1781 et 1786.

I’année 1799 marque une date mémorable dans I'histoire re-
ligieuse de Pubnico, comme d’ailleurs dans celle de toute la ré-
gion francaise du Sud-Ouest de la NouvelleEcosse.  C'est l'arri-
vée du Pére Sigogne.

Le Pére Jean Mandé Sigogne, celui qu'on a si bien appelé
“I’Apétre des Acadiens” de cette région, mit pied en Acadie le 4
juillet 1799. 11 g'arréta d’abord quelques semaines & Pubnico et
au Ruisseau-a-I'Anguille (Ste-Anne-du-Ruisseau), puis se rendit
a la Pointe-de-I'Eglise pour y faire sa demeure permanente.
Jusqu'en 1820, alors que Ste-Anne-du-Ruisseau eut sont premier
prétre résident, le Pére Sigogne visita Pubnice plusieurs fois,
faisant le trajet & dos de cheval. Cest lui qui fonda la paroisse
St. Pierre de Pubnico (4 ce moment cette paroisse comprenait les
deux cotés du havre) en 1816, Aprés 1820 cette paroisse fut
desservie par les curés de Ste-Anne-du-Ruisseau dont wvoici les
noms: les Péres Doucette, Morin, Petithomme, et Ansart, ce der-
nier missionnaire.

Le premier prétre & porter le titre de curé de la paroisse St.
Pierre fut le Pére Goudot, qui était en méme temps curé de Ste.
Anne-du-Ruisseau, Il desservit Pubnico de 1846 &4 1853, faisant
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Hommages

Les Paroissiens de Stella Maris de Meteghan,
et leur curé, ancien curé de Pubnico Est, offrent
'surs hommages et leurs voeux les plus sincéres
au Paroissiens de Pubnico Est et Quest, & I'occasion

de leur troiscentiéme anniversaire de leur fondation.

PAROISSE STELLA MARIS DE METEGHAN

Mgr. J. E. Bourneuf, P. D.

Ptre-curé.

CONGRATULATIONS

their pastor and curates extend sincere felicita-

tions to the Acadians of the Pubnicos on the oc-

The Parishioners of St. Ambrose, Yarmouth,
% casion of their 300th anniversary.

W. A. Penny, Pastor
Arcade Theriault, curate

Louis Theriault, curate,

% ST. AMBROSE PARISH

S EOCEEESEEEETHEGHEGHGHHHEEHEGHEHEEEEEEEEEOEEEEEEHEH!
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Eglise Immaculée Conception de Pubnico Est

une visite a tous les mois. Il n’y avait pas de presbytére alors
et le Pére Goudot demeurait chez Joseph d’Entremont, fils de
Benoni. Quand il fut devenu trop vieux pour faire son ministére
il fut emmené en bateau & Tracadie ol il demeura dans un mo-
nastére jusqu’a sa mort.

Le Pére Warlop fut le premier prétre résident de la paroisse.
Il fut curé ici de 1853 & 1857.

II fut remplacé par le Pére Blanchet qui demeura & Pubnico
de 1857 &4 1860. Ce saint prétre & écrit des choses trés intéres-
santes dans les régistres de l'église. Voiel adieu qu’il adressa
4 sa mére en quittant la France:
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CONGRATULATIONS =l

TO OUR TWO VILLAGES titre d’ancien curé,

il me fait grand plai-
sir d’offrir mes hom-

mages et bons souhaits

RUBEN D. au curé et aux paroissiens
D’ENTREMONT de Saint Pierre de Pubni-
Wholesale & Retail co Ouest & Poecasion des
Fresh, Smoked and belles fétes du Tricente-
Dried Fish naire de la paroisse.

WEST PUBNICO, N. S. Rév. J. DENIS COMEAU

Hommages Respectueux

La vieille paroisse de Sainte- Anne-du-Ruisseau

;{_l_l_qwn" - S (]
est heureuse de présenter ses félicitations et ses
PR rBErS@amn Ao G Tt TR 34 3171
voeux aux paroissiens de Pubnico Quest et de

GHEEEEEEGEEHEEEEEEEEHCEEGTEEEEEEEEEHECELEBEEEEEEEEEEEEEEEEELHCHEEEEEEEET

FImmaculée Conception de Pubnico Est & 'occasion

du troisiéme centenaire de leur fondation.
PAROISSE DE STE. ANNE-DU-RUISSEAU

J. DENIS COMEAU, ptre-curé
A. DELBE COMEAU, ptre-vicaire

S



“Le Dieu, plein de bonté, que les méres implorent,
Dans les lointains pays, de ton fils prendra sein.

Ne crains rien d'un départ que tes larmes déplorent;
Ne vas pas thafflicer de me savoir si loin . . .

Celui qui 'a voulu, c’est le grand Dieu qui donne
Paix et repos au coeur qui pleure ses enfants !

Sois heureuse, O ma mére ! et, si mon nom résonne
Dans ton dme attristée, ah ! du moins, que le temps
Endorme dans ton sein, les cris de la tendresse;

Si le temps n'y peut rien . . . Vole au pied de l'autel
Pour offrir au Seigneur ton immense détresse !
Vas-y chercher I'espoir de me trouver au ciel.,”

Aprés le Pére Blanchet arriva le Pére MacLeod. Il fut curé
de Pubnico jusqu’en 1887.

s

;i‘vmu

EGLISE ST. PIERRE DE PUBNICO OUEST

Aprés le Pere Macleod les régistres de 1’église nous donnent
les curés suivants: Pere Sullivan, 18R7-1895; Pére Duchaineau,
1895-1900; Pére Summers, 1900-1909; Pére Semery, 1909-1921;
Pére Daley Comeau, 1921-1923; Pére Denis Comeau, 1923-1941;
le curé actuel, le Pére Thomas LeBlane, 1941—

D'aprés la tradition, il y avait, avant la Déportation, une
chapelle du c6té est du havre de Pubnico, tout prés de ce gqu'on
appelle le ruisseau & Hipson. Aujourd’hui il n'y a aucune trace
de cette petite église.
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HOMMAGES
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Les Paroissiens de St. Gabriel de la Butte des
Comeau, N. E., avec leur curé, se font plaisir
d’exprimer leurs hommages sincéres au Parois-

siens des Pubnicos dans leurs fétes du Tricentenaire.

PAROISSE DE COMEAU’S HILL,

J. A. Maillet, ptre-curé.

S SEHOOEESESSHESHCEEEEETOSLEEEEEETOLSSHOSE

’ B S S T T R R P P P FF P T S it is s
¥
&
p,
D
\5

HOMMAGES

Les Paroissiens de St. Michel de Wedgeport,
N. E., et leur curé offrent leurs hommages et leurs
voeux les plus sincéres aux Paroissiens de Pubnico

QOuest et Est a 'occasion des fétes du Tricentenaire.

PAROISSE ST. MICHEL DE WEDGEPORT

J. M. Doucet, ptre-curé.
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La premiére église de Pubnico fut construite, comme il a été
dit plus haut, du c6té ouest du havre, en 1816. Elle était sur le
terrain de Charles Morris ol 1a maison de ce dernier fut plus tard
béatie. On dit qu’elle pouvait contenir 200 personnes.

La zeconde église St. Pierre se trouvait & l'est du vieux ci-
metiére, & quelques cents verges seulement de la premiére.
Celle-¢ci fut hénite par le Pére Goudot le 8 janvier 1841. ILe
presbytére de Pubnico Est contient une partie des matériaux ve-
nant de cette vieille église.

L’église actuelle fut commencée en 1889 par le Pére Sullivan.
Elle fut complétée en 1892. Le couvent St. Pierre fit bati en
1870.

L’église Immaculée Conception de Pubnico Est fiit construite
en 1877. Jusqu’a l'arrivée du Pére Fortier, le premier curé de
Pubnico Est, les curés de la paroisse St. Pierre allaient célébrer
la messe de T'autre coté une fois le mois. Les autres dimanches
ceux des fidéles qui le pouvaient traversaient le havre en bateau
pour venir a I'église St. Pierre. Aprés le Pére Fortier, les curés
de la paroisse Immaculée Conception flirent: Pére Semery, 1911-
1912; Pére Joseph Lichtemberger, 1912-1916; Pére Bourneuf,
1916-1927; Peére Bellefontaine, 1927-1941; le curé actuel, Peére
Louis Comeau, 1941—

La paroisse St. Pierre a donné six prétres a 1'église: le Pére
Nathan Amirault, décédé en 1942, le Pére Léopold d'Entremont,
curé de Plympton, et les Péres Lloyd d’Entremont, Clarence
d’Entremont, Liboire Amirault et Maurice LeBlanc, tous de la
Congrégation des Péres Eudistes. Il y a aussi 22 religieuses. Un
frere, le Frére Alexis, est décédé il y a plusieurs années,

La paroisse de I'Immaculée Conception a donné un prétre,
Mgr. Augustin Amirault, décédé, et neuf religieuses.
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The Story of Madeleine d Entremont

On account of their friendly relations with the Bostonese
fishermen the people of Pubnico had hoped that they would be
spared the tragedy of deportation. But such was not to be the
case. In fact, there were two raids made on its inhabitants, the
first in 1756 and the second in 1758. The survivors of these two
raids were finally carried off to Halifax and thence, we believe,
taken to England.

When the last vessel sailed out of the harbour of Pubnico,
however, one person still remained behind. How she cams to
be left we do not know, but there she was., This person wasg
Madeleine d’Entremont, a young girl of eighteen years. One can
easily imagine the feeling of this young woman, left behind in
the desolation of her village, all the dwellings and crops burned
down, the cattle killed, the boats destroyed, her family gone be-
vond recall, and no human beings near, except possibly a few
wandering Indians farther back in the woods.

How she managed to survive during the months, and per-
haps vears, which followed we can only surmise. She must have
been unusually strong physically and of great moral courage.
For she did survive.

Finally release came for her. A vessel, manned by Captain
Joseph Granger sailed into the harbour of Pubnico. His son was
with him. Scanning the shoreline they thought they saw an
animal moving at the water’s edge. On closer inspection they
found that it was a human being-none other than Madeleine.
Their surprise must have been great when they heard her story
and their admiration for her courage still greater.

They were on their way to France and they offered to take
her there- Young Granger found Madeleine to his liking and
they were married after they arrived in France. We are told
that Granger succeeded in locating some of the d'Entremont
family who had returned to France after their exile, and there
wag a joyful reunion.

(Reprinted in part from Ave Maria)
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HOMMAGES

Les paroissiens des Buttes Amirault et
de I'lle Surette offrent leurs voeux les plus

sincéres aux paroissiens de Pubnico Est et

e S e STt it

Ouest, a l'occasion de leur Tricentenaire, 2
3

¢
LUC GAUDET, ptre-curé 3

&

HOMMAGES RESPECTUEUX

La Paroisse de Ste. Agnes de Quinan, N.
E., et le curé, sont heureux de présenter leurs
veeux les plus sincéres a I'occasion du troisieme

centenaire de Ia fondation-des Pubnicos.

PAROISSE STE. AGNES DE QUINAN

J. D. Robichaud, ptre-curé.
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IN MEMORIAM

A
A la mémoire de feu
HENRI LEANDER DENTREMONT

a qui nous sommes redevables pour la pré-
servation d’une grande partie de Thistoire

de Pubnico.

To the memory of the late

HENRI LEANDER D’ENTREMONT

whose painstaking researches have been to
a large degree instrumental in the preservation

of the history of the Pubnicos.
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AUX PUBNICOS

A Toccasion de votre tricentenaire .... Hom-
mages et meilleurs souhaits de la part de
LA PAROISSE ST. JOSEPH DE WEYMOUTH

Charles Frecker, Ptre-curé.

H ommages Respectueux

Les paroissiens de Saulnierville, Comté de
Dighy, offrent leurs voeux les plus sincéres aux
paroisses de Pubnico Ouest et Est 4 l'occasion des

fétes de leur Tricentenaire,

PAROISSE DU SACRE COEUR

Saulnierville
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o Thomas G. Castonguay, ptre-curé,
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A Brief, Religious History of Pubnico

When Pubnico was founded in 1651 by Sieur Philippe d’En-
tremont there were no priests in the area. At Port Royal, how-
ever, there was a band of Capucins who occasionally came to the
Cape Sable district to administer the Sacrements. The first re-
cord we have of such a visit was in 1732. In this year Father
de Poncy came and baptized seven persons. Seven years later
Fathers Vauquelin and Desenclaves came. The records show
that they baptized a number of children, all under the age of
one year, a fact which seems to prove that other missionaries
must have been in the district the year before.

Father Desenclaves had been pastor of Port Royal during
the ten years before the Deportation. In 1755, when the English
arrived to carry off the Acadians, this priest and a number of
his parishioners escaped into the woods, and after countless
hardships succeeded in reaching Pubnico. Later Father Desen-
claves was taken to England and subsequently was allowed to
return to his native France.

After the return of the natives of Pubnico from exile, in
1766, the first priest to visit Pubnico was Father Bailly. His
first visit was in 1768, his second in 1771. Father Joseph Bourg,
the first Acadian priest, also visited this little colony in 1773,
1781 and 1786.

The year 1799 marks a memorable date in the religious
history of Pubnico, as in fact it does for the whole southwest
region of Nova Scotia. It was the year of the arrival of Father
Sigogne,

Father Jean Mandé Sigogne, why appropriately has been
called “Apostle of the Acadians”, set foot in Acadia on July 4,
1799. First he stopped at Pubnico for several weeks and at
Ruisseau-a-I'Anguille, now Sainte-Anne-du-Ruisseau. Then he
went on to Church Point where he established his permanent
residence. Until 1820, when Sainte-Anne-du-Ruisseau had its
first resident priest, Father Sigogne visited Pubnico several
times, making the journey on horseback. It was he who found-
ed the parish of Saint Pierre of Pubnico, in 1816. At that time
this parish included both sides of the harbour. After 1820
the parish of St. Pierre was served by the pastors of Sainte-
Anne-du-Ruisseau. Their names are as follows: Fathers Dou-
cette, Morin, Petithomme and Ansart, the latter being a mission-
ary.
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Greetings to our Visitors

AMIRAULT’S GARAGE

Sylvester J. Amirauilt, Proprietor
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GENERAL AUTOMOTIVE REPAIRS
Atlas Tires — ACCESSORIES — Batteries

UPPER WEST PUBNICO
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The first priest to have the title of pastor of St. Pierre was
Father Goudot who was at the same time pastor of Sainte-Anne-
du-Ruisseau. He served as pastor of St. Pierre from 1846 until
1853, paying a visit there once a month. There was no glebe
house at Pubnico at the time, so he stayed at the home of Joseph
d’'Entremont, son of Benoni. When he became too old for his
pastoral duties he was taken by boat to Tracadie where he lived
at the monastery until his death.

Father Warlop was the first resident priest of the parish
of St. Pierre. He was pastor from 1853 to 1857. :

He was replaced by Father Blanchet who lived in Pubnico
from 1857 to 1860. This holy priest wrote many interesting
things in the parish register. His farewell to his mother, whom
he left behind in France, is very touching.

After Father Blanchet came Father MacLeod who was
pastor until 1887. The next pastors were as follows: Father
Sullivan, 1Th87-1895; Father Dwchaineau, 1895-1900; Father Sum-
mers, 1900-1909; Father Semery, 1909-1921; Father Daley Co-
meau, 1921-1923; Father Denis Comeau, 1923-1941; Father
Thomas LeBlanc, the present pastor. :

It is believed that before the Deportation there was a
chapel on the east side of the harbour, close to what is called
Hipson’s Brook., Today there remaing no trace of this chapel.

As was mentioned above, the first church in Pubnico was
constructed on the west side of the harbour in 1816. It was
located on the land of Charles Morriz where Mr. Morris’ house
was later built. It is said that it could accomodate 200 people.

The second church of St. Pierre was situated on the east
side of the old cemetery, a few hundred yards from the first.
This was blessed by Father Goudot on January 8, 1841. The
glebe house of East Pubnico was partly built with material from
this church. The present church was begun in 1889 by Father
Sullivan and completed in 1892. The convent was built in 1870.

The church of I'Immaculée Conception in FKast Pubnico was
built in 1887. TUntil the arrival of Father Fortier, the first re-
sident pastor of East Pubnico, Mass was celebrated here only
once a month by the pastor of West Pubnico. On the remain-
ing Sundays, those who could crossed the harbour by boat to
attend Mass at West Pubnico. After Father Fortier the pastors
of the parish of 'Immaculée Conception were as follows: Father
Semery, 1911-1912; Father Joseph Lichtemberger, 1912-1916;
Father Bourneuf, 1916-1927; Father Bellefontaine, 1927-1941;
Father Louis Comeau, the present pastor.

The parish of St. Pierre has given six priests to the
church: Father Nathan Amirault, who died in 1942; Father Léo-
pold d’Entremont, pastor at Plympton; Father Lloyd d’Entre-
mont, Clarence d’Entremont, Liboire Amirault and Maurice Le-
Blane, all members of the Eudist Fathers. There are also 22
_women who are members of religious congregations.

The parish of I'ITmmaculée Conception has had one priest,
Msgr. Augustin Amirault, who died in 1941, and nine Sisters.
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Congratulations to the
Pubnicos

OSCAR W. IPENTREMONT
—Boatbuilder—
LOWER WEST PUBNICO, N. S.

WE are proud to be associated with the fine
people of the Pubnicos and congratulate

them on their celebration of their Tercentenary
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Bay of Fundy Fish Co. Ltd.

SALT FISH DIVISION
Branches at
DIGBY and WEST PUBNICO, Nova Scotia
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The Romance of Natalje Belliveau
and Lange Amirault.

Evangeline’s search for Gabriel has its counterpart, but with
a happier ending, in the long adventuresome journeyings of
Lange Amirault to find his beloved, Natalie Belliveau. She had
hecome separated from her family at the time when the Acadians
of Port Royal were boarding the ships which were to carry them
into exile, At least two others had also escaped deportation.
These were Basile Boudreau and his sister. They hoped that
the settlement at Pubnico had been spared. So the three of
them set out resolutely and tramped the hundred miles which
separated them from their goal. They were kindly received at
Pubnico and given every hospitality.

Natalie was taken in by the family of Jacgues Amirault,
whose son, Lange, promptly fell in love with her. Tg console
her for the loss of her family over which gshe grieved constantly,
Liange, who was only eighteen, set out in winter in a small boat.
When he reached New England he cautiously made inquiries
until he located the Belliveau family. But, because the presence
of an Acadian with the designs of repatriating his countrymen
was not welcome to the authorities, they were soon on his tracks,
but he managed to elude them in the chase. He sailed for home,
glad that he had news of her family for Natalie but sorry that
he was returning without her loved ones,.

In 1756, however, the year after the expulsion of the Aca-
dians at Port Royal, the inhabitants of Pubnico were also car-
ried off to the New England States, Natalie with the rest. She
Swas again separated from her friends. Her wanderings have
been traced as far as Fitchburg. There, unfortunately, the
ancient records were burned and her further journeying cannot
be followed. Lange, however, was not to be daunted. He follow-
ed her until he found her. Gladly he brought her back to her
family. They were married at Walpole, Mass., or thereabouts,
in the presence of one of the older Acadian men, that being the
custom of the time since no priest could be secured, The mar-
riage was later blessed hy a priest.

The trials and hardships of the Pubnico Acadians during
this period of exile make a heartbreaking story. After several
yvears they finally obtained permission from the authorities to
return to Canada. Lange and Natalie were among those who
joyfully returned, in a vessel commanded by Jacques Amirault.
Lange and Natalie settled on the east side of the harbour.
They had twelve children and from them most of the Amiraults
of Pubnico are descended.
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2 OQur Compliments
'o the Pubnicos and

T
Their Fine People
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B. C. Packers, Ltd.

Clark’s Harhour, N. §.

HG0CCOHEHOEOOTCEULILLLOSLETHIGHETY

Best Wishes To

Pubnico’s Tercentenary from %

{E.M. Comeau & Sons Ltd. %‘

Manufacturers of

FISH BOX SHOOKS

LOBSTERS, EGG AND BERRY CRATES

SAWMILL OPERATORS %
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Phone 34-2 Meteghan, N. S.
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PUBNICO AND THE FISHING INDUSTRY

Fishing has always been
the chief industry of Pubnico.
With a spacious harbour ten
or twelve miles long and the
Atlantic at its - very door,
there is plenty of opportunity
for the carrying out of this
calling,

The first vessel of which
there is mention by name in
the old records is the “Beau-
fils” said to be owned by
the sons of Jacques d’Entre-
mont. This vessel must have
been quite large, for in 1721,
she carried from Pubnico to
Annapolis Royal the crew
and passenger of the Hannah

(Hannah) which has been
wrecked on the Tusket Is-
lands.

In 1766, the Amiraults,

d’Entremonts and Duons, who
had been in exile in Massa-
chusetts since 1756, returned
home in a vessel built, ac-
cording to tradition, by them-
selves. There is, in the Bos-
ton newspapers of that time,
an account of the sailing of
this ship, under the command
of an “Amiro”.

Renoni ’Entremont owned
the “Bonaventure”, in which
he made numerous voyages
to Halifax and St. Pierre et
Miquelon, and in which he has
an adventurous encounter
with an American privateer.

45

The real beginning of the
fishing fleet, however, ac-
cording to the Record of ship-
ping of Yarmouth County,
began in 1792 with the ac-
quisitions by William Larkin
of a vessel of about 30 tons,
called the Betsey. In 1793
the Goodwins bought the
Lively. In 1795, Simon Ami-
rault built the Sea Flower and
in 1797 Stephen d’Entremont
added the Mic-Mac.

After 1800 we have more
extensive records, The boats
built in the first half of the
18th century in the harbour
of Pubnico were:

1802—Minerva; Eagle.

1803—Speedwell; Defiance.
18304—Rainhow.
1805—Duke; Polly; Eleonor
1806—Linnet.
1807—Queen; Two Sisters.

1808—Ranger;
England.

1811—Dolphin.
1822—Dasher.
1832—Calypso; Nameless,
1834—Caroline.
1836—Temperance.

1840—Curley; Acadian; Ex-
periment.

Queen of
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HOMMAGES ET RECONNAISSANCE AU

FONDATEUR SIEUR PHILIPPE d’ENTREMONT...

Les manifestations & Yoccasion du {tricente-
naire sont dignes de tout encouragement. Elles
réveillent les sentiments patriotiques.

Conservons intactes la foi et la Jangue, les

précieux trésors de I’héritage de nos péres.
LOUIS A. D’PENTREMONT,

Membre du Comité Permanent de la

Survivance Francaise.

GHEEGEGOEEOEEHEEEGHEEEEEESEOUTHEESOETUTHIUSS

Congratulations Congratulations

H. H. POTHIER Stanley P. Amirault

Inspector of Old Age
Pensions for Yarmouth
County.

MIDDLE EAST PUBNICO,
Nova Scotia

Fisheries Inspector

UPPER WEST PUBNICO,
Nova Scotia

Congratulations Félicitations

ID’EON WELDING
Leonard d’Eon

ist. J. E, ’Entremont

A. B. &’Entremont
LOWER WEST PUBNICO,
Nova Scotia WEST PUBNICO, N. E.
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1847—Shannon.
1850—Benevolence.
1851—Alice.
1852—Jane.

Then followed a boom per-
iod in the fishing industry.
People were anxious to built
more and more vessels. Many
of those who had “shares” in
them helped to build them in
the winter and sailed to the
fishing banks in them in the

¥

1857—Alert, Gypsy Bride,
Two Brothers.

1858—L.egate.
1860—0ccan Gem.
1862—Beaubassin, Lydia.

1863—N. G. W. d’Entre-
mont, Enchantress.

1864—Bride, Ajax, Willlam
MacLeod, Nancy Ann, S. B.
Nickerson.

1865—Tivy, Triumph.

1

|

i

|
|
-
|

1

L.e Bateau “Seretha II” faisant la péche aux espadons.

summer,
time were:

1853 — Catherine, Bernice,
Promotar, Liberty, Pursuit.

1854 — Arabella, Ospray,
Armenia, Evangeline,

1855—Agnes Rose, Meri-
dian, Atlantic, Diligence, Zeb-
ra, Bloomer, Meridian IL

1856—Caroline.

The ships at that

47

1866—Hatfield Brothers, J.
R. Amiro.

1867 — Boudicca, Island
Gem, J. and J. Locke, Azores,
Zambezee, May Rose.

Then there followed still
busier years, as far as ship-
building was concerned, with
the following ships being
built:
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* We Extend Best Wishes

SF

To The People of the Pubnicos
On the Occasion of their

TRICENTENNIAL CELEBRATIONS

SGHGEEEEOEHEESOESS

PUBNICO CO-OPERATIVE ASSOCIATION
Limited

DEALERS IN DRIED FISH AND BONELESS COD

SOOSHEEEHSS

GENERAL STORE

Middle East Pubnice, N. S.

Nos Felicitations a Pubnico

a Voccasion de leur Tricentenaire

Belliveau Motors Ltd.

DEPOSITAIRES POUR “FORD" ET “MONARCH”
CAMIONS, TRACTEURS ET
INSTRUMENTS DE FERME

Belliveau’s Cove, N. S. Phone 22-02

E
2
|
%

SECEOEEEELEOHELLLOCHLEEOUEEELEHLGHELEEGEGHCEGEO6S

N

%ﬁﬁ&‘rwf&{»@f;&&{»ﬁf%)@&@%ﬁﬁ@@%&%&%ﬁﬁ%&%@&%ﬁ FGOLEHLHHGHEHLEHOOEOLEEHY



1868 — Exchange, Isaac
Goodwin, Lark, Serene, For-
est Stower, Banner, Adelaide,
Azalie,

1869— Jonathan, Salvador,
Manzanille, Splendid.

1870 — Diploma, Pubnico
Belle, I. H. Goudey, Alice May

1871 —Electric Flash, Ama-
ZOT.

1873—Brisis, E. Goodwin,
Howard Locke, June, Bala-
rose, B. K. Kelley.

1874—Grand Masater, Pleid-
es, Highlander.

1875—Barbaroni, Alfarata.

1876 — Arizona, Vidette,
Chlorus, Temple Bar, Van-
guard, Precursor, Ospray,
Will-o-the-Wisp, Henry R.

1877 — Regina, Praditor,
Mexico, Nina Keen, Village

Belle, Wild Rose.
1878—Bannaret.

1879—Anna McGee, A-la-
Mode.

1880—Coral Leaf.

1882—Roseneath, Annie D.,
Shelburne.

1883—Byron, Hazel Dell,
Annie M. Bell, Oregon.

1884—Fdith A. Mpystic,
May, Lizzie, Hazel Glen.

In 1885 the shipping of
Pubnico had about reached
its highest point. The list
continues:

1885—Coup d’Etat, Ewva
Mae, Hattie Emeline, M. A.
Louis, Marie Odell, Unecle
Sam, Velocepede,

1886—Flora, N. A. Laura.

1889—Thomas B., Union St.
Pierre.

1890—Aurora, Civilian.
1891—A. D’E., Sea Foam.

1892—Fly, Lena, Sea Fox,
Souvenir,

1893—Senora.

1894—Carrie May,
Joe, Viola Pearl.

1895—Defender.
1896—Nebula, Whisper.

1900—Marguerite,

Little

Since the above date any
vessel operating out of Pub-
nico Harbour have been built
elsewhere. However, there
are many fine motor boats
built in Pubnico today. These
are used chiefly for lobster,
mackerel and herring fishing,
and, to a certain extent, for
tuna fishing. Most of those
who fish in deep-sea waters
are now engaged in sword-
fishing, which is a lucrative
form of fishing during the
summer months.
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WE EXTEND SINCERE WISHES TO ALL THE
PEOPLE OF THE PUBNICOS ON THEIR TRI-

CENTENNIAL CELEBRATIONS

E. K. SPINNEY, Ltd.

Wholesale Hardware
Fine China

YARMOUTH, Nova Scotia

HHEEEEEEELEHEEGHEOSES:

NOUS FELICITONS PUBNICO DANS
SES ENTREPRISES

ACADIAN OVERALL MANUFACTURING
C0., LIMITED
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§ Ray H. Amirault Acadiens de Pubnico
E: Custom Tailor -
,f?: Souvenirs, Dry Goods, DESIRE COMEAU,
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La paroisse de Saint Bernard et le curé dé-
sirent exprimer leurs voeux ef leurs félicitations

aux paroissiens de Pubnico Ouest et Est en cette

occasion de leurs fétes.

GO EEEGEHSSSOSHEHSIETHESOINS

PAROISSE DE SAINT BERNARD

Elie LeBlane, ptre-curé.
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CONGRATULATIONS TO THE FINE

PEOPLE OF THE PUBNICOS

—FROM—

Baker Motors Ltd.

Dodge and DeSoto Cars

Genuine Chrysler Parts and Accessories

YARMOUTH, N. S.
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WE CONGRATULATE THE

PEOPLE OF THE PUBNICOS 3
% ON THEIR 300th ANNIVERSARY g
§ CELEBRATIONS — '
A >
Manufacturers of Bodies for Busses and Truck Chassis K
MIDDLE WEST PUBNICO, N. S. %
A. L. d’Eon, Proprietor. %
3
g
@
;
& During the August 21st FOR —
%
& to 25th Festivities A FULL MEAL — s
A LIGHT SNACK — ‘g
FOUNTAIN SERVICE
K A FLEET OF TAXIS AMUSEMENTS — ;g,
AT YOUR SERVICE X
AT ALL TIMES 1IN ;{
ADDITION TO BUS Come to the 6
T %
TRANSPORTATION RED CAP DINER ;E
¢ pnvs Middle West Pubnico, %
/ Nova Scotia X
/ D’EON’S TAXI g
% Middle West Pubnico, A. L. ’Eon -~ E, d’Entremont §
N. 8. Proprietors $
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FELICITATIONS

Les paroissiens de St. Alphonse de Clare et
leur curé présentent leurs voeux et leurs hom-
mages les plus sincéres aux paroissiens des deux
villages de Pubnico a l'occasion du trois-centiéme

anniversaire de leur fondation.

PAROISSE DE ST. ALPHONSE

M. J. LeBlane, ptre-curé.

HOMMAGES

Au paroissiens des Pubnicos, qui célébre le
trois-centiéme anniversaire de leur fondation, les
paroissiens de St. Vincent de Paul, Salmon River,

offrent leurs voeux les plus sincéres,

PAROISSE ST. VINCENT DE PAUL

Adolphe LeBlane, ptre-curé.
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HOMMAGES AUX DEUX VILLAGES DE
PUBNICO A I’OCCASION DE LEUR
TRICENTENAIRE

DE LA TOUR CO-OPERATIVE SOCIETY
Limited

Marchandises Générales

PO TOOEHGOISOSOESTHOSEH

LOWER WEST PUBNICO, N. E.

CONGRATULATIONS TO THE PEOPLE OF
THE PUBNICOS FOR THEIR SPIRIT
OF CO-OPERATION

3

% A. BRADFORD SMITH

Dealer in Live Lobsters
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§ BARRINGTON PASSAGE, N. S.
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Wishing the Pubnicos every Success on this auspicious

occasion and through the years to come,

FOGELEEEESN

M. ROSS GOODWIN
Garage Service
Pubnico — Nova Scotia
SEEEHSEHEEGEEEHGESOCSH6666SEHG0SG5 G655 05555560S

Compliments of

WILFRED GOODWIN
B-A GAS and OIL DEALER

Pubnico, N. S.
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Congratulations to the Acadian people of Pubnico
and Best Wishes for the Success of the

Tricentennial Celebrations

EDGAR 0. HAMILTON

Dealer in
Best Quality Hard and Soft Coal, Propane Gas,

Enterprise Ranges and Heaters
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Phileo Refrigerators and Radios,
Easy Washers and Floor Polishers.

Groceries, Hardware, Paints, Floor Covering, etc.

SELEGELEGLLLLN%

Pubnico, N. S. 3
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GREETINGS Congratulations ¢

%

for the to the s

% TERCENTENARY PUBNICOS 2
y

D

O O :

%

3

% CAPITOL THEATRE| COMMUNITY

THEATRE
Yarmouth, Yarmouth,
N. §. N. 8.

% SOOEGEOETLEEEHSECTEGEEEESEOOSEEUSCECEEGOUTEOCHVRSS ¢

Hommages de

Meilleurs Souhaits

EST. HENRY T.
D’ENTREMONT

Lower East Pubnico,

N. E.
AUGUSTIN S.
GREETINGS
D’ ENTREMONT To our Friends

Marchand Général
Mid. West Pubnico, ACADIAN HOME

Lower East Pubnico,
N. E.
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HOMMAGES ET
VOEUX DE PROSPERITE

WEST PUBNICO CREDIT UNION, LTD.
PUBNICO OUEST, N. E.

SOCECHOTLGITOOLLIHEISSSSY]

Meilleurs Voeux de

A. J. DEON & FILS
Boulangers
Gateaux — Pités — Patisseries

UPPER WEST PUBNICO, Nouvelle Ecosse.

CONGRATULATIONS

oF

A. M. SIDDALL, M. D.

PUBNICO, N. 8.

FOR THE TERCENTENARY
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? To the people of Pubnico on the occasion

%: of their 300th Anniversary 3
§
& ‘(‘
b

. J. PINK & COMPANY

;3 )

3

& Wholesalers

3

YARMOUTH, N. S.

S ESHLUEEHEHELLELESS

Extend their Congratulations and

Best Wishes.

LSRR P R S e

BT AT St P ST S R S ar ae 208

During the THE PLAQUES ON THE
Z e COMMEMORATIVE

Tricentennial 3

; MONUMENT AT WEST b
& Celebrations ¥
3 PUBNICO WERE MADE §
2 Eat at 3;
3 i 3
BOWLING MEMORIAL ART Litd.
RESTAURANT A. T. Dauphinee, g

Representative for Yarmouth
and Dighy
N. S. YARMOUTH, N. S.

West Pubnico,
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3 My Best Wishes to the People 2
a3

of Pubnico

SUPPLIES CO-0OP.

Building Materials

Belliveau’s Cove, N. S.

Now Celebrating Their Tercentenary 3

W. Laurence Sweeney |

FISH DEALER AND EXPORTER

Yarmouth, N. S.

Congratu.lations RBest Wishes
Pubnico
BELLIVEAU Mrs. MARGARET

Limited MeCLEILLAN

Wakefield, Mass.
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Congratulations Meilleurs Souhaits 1’5
—— X

BENOIT J. 2

Mr. & Mrs. RUDOLPH| DENTREMONT &
L Y f >
D’ENTREMONT e o %
Middle East Pubnico, |[Lower West Pubnico }
N. S- N- S- ’:’
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Congratulations teo NOUS FELICITONS

> PUBNICO A L’OCCASION
the Pubnicos
DES FETES DE 1951

ROBERT I. SMITH

Dealer in D’ENTREMONT
Lobsters, Salt and Fresh FISHERIES
Fish, Irish Moss Bxpirtatetie de Polssois

SEGHECEOCHEEHOSUSS

Frais et Salés

Shag H:
ag Harbour, Lower West Pubnico,

N. S. N. S.

1651 —_ 1951
GREETINGS

P’
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2
and %

A FRIENDLY SALUTE
to the
PURBNICOS

On their Tercentenary

% THE YARMOUTH HERALD

One of Canada’s eldest weelklies

. . > P S E Al A A A A ., o
P R e S PP S LI I P PSS LI P PP PR LA R LR LRI R R PR PR R P P AL ST

61



(o0

We Salute

The Pubnicos on

their 300th Milestone
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Tuckett Limited
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Committees

Chairman, Central Committee: Allan W, d’Entremont.
Vice-President: Louis A. d’Entremont.
Secretary-Treasurer: Benoit J. d’Entremont.
Religious: Rev, Thomas J. LeBlane, Rev. J. Louis Comeau.
Reception: Louis A. d’Entremont.

Historic: Dr. J. E. LeBlane,

Decoration: Joseph J. d'Eon and Domond P. Amirault.
Parade: Sylvester J. Amiraulf.

Press and Publicity: Désiré A. d'Eon.

Sports: Clarence G. LeBlane.

Schools: Mrs. Aline d’Entremont.

Socials: Miss Clémente d’Entremont and

James T. Amirault.

Transportation: Stanley J. Amirault.

Speakers and Banquet: Allan W. d’Entremont.
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are especially suitable for Wedding or Christmas
Gifts, or for friends away from home

NOVA SCOTIA’S CRAFTSMEN ARE
PRODUCING HANDCRAFTS OF A
HIGH STANDARD WHICH YOU AND
YOUR FRIENDS WILL BE PROUD
TO OWN.

For full information, visit or write

HANDCRAFTS CENTRE

Department of Trade & Industry

% . Halifax, Nova Scotia

t Nova Scotia Handcraftsé
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